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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND CANADA ON PRINCIPLES APPLICABLE TO A

NORTHERN NATURAL GAS PIPELINE

The Government of the United States of America

and the Government of Canada"

DESIRING to advance the national economic and

[29UST

energy interests and to maximize related.industrial

benefits of each country, through the construction and

operation of a pipeline system to provide for the trans-

portation of natural gas from Alaska and from Northern

Canada,

Hereby agree to the following principles for the

construction and operation of such a system:

1. Pipeline Route

The construction and operation of a pipeline for
the transmission of Alaskan natural gas will be along the
route set forth in Anne~-I, such pipeline being herein
after referred to as "the Pipeline". All necessary action
will be taken-to authorize the construction and operation
of the Pipeline in accordance with the principles set out
in this Agreement.

2. Expeditious Construction; Timetable

(a) Both Governments will take measures to ensure
the prompt issuance of all necessary permits, licenses,
certificates, rights-of-way, leases and other authorizations
required for the expeditious construction and commencement
of operation ~f the Pipeline, with a view to commencing
construction according to the following timetable:

Alaska - January 1, 1980

Yukon - main line pipe laying January 1, 1981

Other construction in Canada to provide for
timely completion of the Pipeline to enable
initial operation by January 1, 1983

(b) All charges for such permits, licenses, certi
ficates, rights-of-way, leases and other authorizations will
be just and reasonable and apply to ,the Pipeline in the same
non-discriminatory manner as to any6ther similar pipeline.
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(c) Both Governments will take measures
necessary to facilitate the expeditious and efficient
construction of the Pipeline, consistent with the
respective regulatory requirem~nts of each country.

3. Capacity of Pipeline and Availability of Gas

(a) The initial capacity of the Pipeline will be
sufficient to meet, when required, the contractual require
ments of United States shippers and of Canadian shippers.
It is contemplated that this capacity will be 2.4 billion
cubic feet per day (bcfd) for Alaska gas and 1.2 bcfd for
Nor~hern Canadian gas. At such time as a lateral pipeline
trdnsmitting Northern Canadian gas, hereinafter referred
to as "the Dempster Line", is to be connected to the
Pipeline or at any time additional pipeline capacity is
needed to meet the contractual requirements of United States
or Canadian shippers, the required authorizations will be
provided, subject to regulatory requirements, to expand
the capacity of the Pipeline in an efficient manner to
meet those contractual requirements.

(b) The'shippers on the Pipeline will, upon
demonstration that an amount of Canadian gas equal on
a British Thermal Unit (BTU) replacement value basis will
be made available for contemporaneous export to the united
States, make available from Alaska gas transmitted through
the pipeline, gas to meet the needs of remote users in the
yukon and in the provinces through which the Pipeline passes.
Such replacement gas will be treated as hydrocarbons in
transit for purposes of the Agreement between the Government
of Canada and the Government of the United States of America
concerning Transit Pipelines, [1] ,hereinafter referred to as
"the Transit Pipeline Treaty"-. ' The shippers on the Pipeline
will not incur any cost for·, provision of such Alaska gas
except those capital costs arising from the following
provisions: '

(i) the owner of the Pipeline in the Yukon will
make arrangements to provide gas to the communities of
Beaver Creek, Burwash Landing, Destruction Bay, Haines
Junction, Whitehorse, Teslin, Upper Liard and Watson
Lake at a total cost to the owner of the Pipeline not
to exceed Canadian $2.5 million;

(ii) the owner of the Pipeline in the Yukon will
make arrangements to provide gas to such other remote
communities in the Yukon as may request such gas within
a period of two years following commencement of operation
of the Pipeline at a cost to the owner not to exceed the
product of Canadian $2500 and the number of customers
in the communities, to a maximum total cost of Canadian
$2.5 million.

1 TIAS 8720; ante, p. 7449. [Footnote added by the Department of State.]
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4. Financing

(a) It is understood that the construction of the
Pipeline will be privately financed. Both Governments
reeognize that the companies owning the Pipeline in each
country will have to demonstrate to the satisfaction of
the United States or the Canadlan Government, as applicable,
that protections against risks of non-completion and
interruption are on a basis acceptable to that Government
before proof of financing is established and construction
allowed to begin.

(b) The two Governments recognize the importance of
constructing the Pipeline in a timely way and under effective
cost controls. Therefore, the return On the equity investment
in the Pipeline will be based on a variable rate of return
for each company owning a segment of the Pipeline, designed
to provide incentives to avoid cost overruns and to minimize
costs consistent with sound pipeline management. The base
for the incentive program used for establishing the
appropriate rate of return will be the capital costs used
in measuring cost overruns as set forth in Annex III.

(c) It is understood that debt instruments issued
in connection with the financing of the Pipeline in Canada
will not contain any provision, apart from normal trust
indenture restrictions generally applicable in the pipeline
industry, which would prohibit, limit or inhibit the
financing of the construction of the Dempster Line; nor
will the variable rate of return provisions referred to
in subparagraph (b) be continued to the detriment of
financing the Dempster Line .~_

5. Taxation and Provincial Undertakings

ta) Both Go~ernments reiterate their commitments as
set for~h in the Transit Pipeline Treaty with respect to
non-discriminatory taxation, and take note of the statements
issued by the Governments of the Provinces of British Columbia,
Alberta and Saskatchewan, attached hereto as Annex V, in
which those Governments undertake to ensure adherence to the
provisions of the Transit Pipeline Treaty with respect to
non-interference with throughput and to non-discriminatory
treatment with respect to taxes, fees or other monetary
charges on either the Pipeline or throughput.

(b) With respect to the Yukon Property Tax imposed
on or for the use of the pipeline the following principles
apply:

(i) The maximum level of the property tax,
and other direct taxes having an incidence exclusively,
or virtually exclusiveiy , on the Pipeline, including
taxes on gas used as compressor fuel, imposed by the
Government of the Yukon Territory or any public
authority· therein on or for the use of the pipeline,
herein referred to as "the Yukon Property Tax", will
not exceed $30 million Canadian per year adjusted
annually from 1983 by the Canadian Gross National
Product price deflator as determined by Statistics
Canada, hereinafter referred to as the GNP price
deflator. -
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(ii) For the period beginning January 1, 1980,
and ending on December 31 of the year in which leave
to open the Pipeline is granted by the appropriate
regulatory authority, the Yukon Property Tax will
not exceed the following:

1980--$5 million Canadian

1981--$10 million Canadian

1982--$20 million Canadian

Any subsequent year to which this provision
applies--$25 million Canadian.

(iii) The Yukon Property Tax formula described
in subparagraph (b) (i) will apply from January 1
after the year in which leave to open the Pipeline
is granted by the appropriate regulatory authority
until the date'that is the earlier 0f the following,
hereinafter called the tax termination date:

(A) December 31, 2008, or

(B) December 31 of the year in which
leave to open the Dempster Line
is granted by the appropriate
regulatory authority.

(iv) Subject to subparagraph (b) (iii), if for
the year ending on December 31, 1987, the percentage
increase of the aggregate per capita revenue derived
from all property tax levied by any public authority
in the Yukon Territory (excluding the Yukon Property
Tax) and grants to municipalities and Local Improvement
Districts from the Government of the Yukon Territory,
as compared to the aggregate per capita revenue derived
from such sources for 1983, is greater than the
percentage increase for 1987 of the Yukon Property Tax
as compared to the Yukon Property Tax for 1983, the
maximum level of the Yukon Property Tax for 1987 may
be increased to equal the amount it would have reached
had it increased over the period at the same rate as
the aggregate per capita revenue.

(v) If for any year in the period commencing
January 1, 1988, and ending on the tax termination
date, the annual percentage increase of the aggregate
per capita revenue derived from all property tax
levied by any public authority in the Yukon Territory
,(excluding the Yukon Property Tax) and grants to
municipalities and Local Improvement Districts from
the Government of the Yukon Territory as compared to
the aggregate per capita revenue derived from such
sources for the immediately preceding year exceeds
the percentage increase for that year of the Yukon
Property Tax as compared to the Yukon Property Tax
for the immediately preceding year, the maximum level
of the Yukon Property Tax for that year may be adjusted
by the percentage increase of the aggregate per capita
revenue in place of the percentage increase that
otherwise might apply.

TIAS 9030
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(vi) The provisions of subparagraph (b) (i)
will apply to the value of the Pipeline for the
capacities contemplated in this Agreement. The
Yukon Property Tax will increase for the addi~ional

facilities beyond the aforesaid contemplated capacity
in direct proportion to the increase in the gross
asset value of the Pipeline.

(vii) In the event that between the date of
this Agreement and January 1, 1983, the rate of the
Alaska property tax on pipelines, taking into account
the mill rate and the method of valuation, increases
by a percentage greater than the cumulative percentage
increase in the Canadian GNP deflator over the same
period, there may be an adjustment on January 1, 1983,
to the amount of $30 million Canadian described in
sribparagraph (b) (i) of the Yukon Property Tax to
reflect this difference. In defining the Alaska
property tax for purposes of this Agreement, the
definition of the Yukon Property Tax will apply
mutatis mutandis.

(viii) In the event that, for any year during
the period described in subparagraph (iii), the annual
rate of the Alaska property tax on or for the use of
the Pipeline in Alaska increases by a percentage over
that imposed for the immediate preceding year that is
greater than the increase in percentage of the Yukon
Property Tax for the year, as adjusted, from that
applied to the immediately preceding year, the Yukon
Property Tax may be increased to reflect the percentage
increase of the Alaska property tax.

(ix) It is understood that indirect socio
economic costs in the Yukon Territory will not be
reflected in the cost of service to the United States
shippers other than through the Yukon Property Tax.
It is further understood that no public authority will
require creation of a special fund or funds, in
connection with construction of the Pipeline in the
Yukon, financed in a manner which is reflected in the
cost of service to U.S. shippers, other than through
the Yukon Property Tax. However, should public
authorities in the State of Alaska require creation
of a special fund or funds, financed by contributions
not fully reimbursable, in connection with construction
of the Pipeline in Alaska, the Governments of Canada
or the Yukon Territory will have the right to take
similar action.

[29 UST

(c) The Government of Canada will use its best
endeavors to ensure that the level of any property tax
imposed by the Government of the Northwest Territories
on or for, the use of that part of the Dempster Line that
is within the Northwest Terr~tories is reasonably comparable
to the level of the property tax imposed by the Government
of the Yukon Territory on or for",i;he use of that part of
the Dempster Line that is in the Yukon.
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(cl Nothwithstanding the principles in subparagraphs
(al and (bl, in the event that the total volume of gas offered
for shipment exceeds the efficient capacity of the' Pipeline,
the method' of cost allocation for the cost of service for ship
ments of Alaskan gas (minimum entitlement 2.4 bcfdl or Northern
Canadian gas (minimum entitlement 1.2 bcfdl in excess of
the efficient capacity of the Pipeline will be subject to

3587Canada-Pipeline-~~~':'°iiiJ7

Tariffs and Cost Allocation6.

It is agreed that the following principles will
apply for purposes of cost allocation used in determining
the cost of service applicable to each shipper on the
Pipeline in Canada:

(al The Pipeline in Canada and the Dempster Line
will be divided into zones as set forth in Annex II.
Except for fuel and except fOr Zone 11 (the Dawson-Whitehorse
portion of the Dempster Linel, the cost of service to each
shipper in each zone will be determined on the bais of
volumes as set forth in transportation contracts. The
volumes used to assign these costs will reflect the original
BTU content of Alaskan gas for U.S. shippers and Northern
Canadian gas for Canadian shippers, and will make allowance
for the change in heat content as the result of commingling.
Each shipper will provide volumes for line losses and line
pack in proportion to the contracted volumes transported in
the zone. Each shipper will provide fuel requirements in
relation to the volume of his gas being carried out to the
content of the gas as it affects fuel consumption.

(bl It is understood that, to avoid increased
construction and operating costs for the transportation
of Alaskan gas, the Pipeline will follow a·southern route
through the Yukon along the Alaska Highway rather than a
northern route through Dawson City and along the Klondike
Highway. In order to provide alternative benefits for the
transportation of Canadian gas to replace those benefits
that would have been provided by the northern route through
Dawson City, U.S. shippers will participate in the cost of
service in Zone 11. It is agreed that if cost overruns on
construction of ,the Pipeline in Canada do not exceed filed
costs set forth in Part D of Anne~ III by more than 35
percent, U.S. shippers will pay the fuil'cost of service
in Zone 11. U.S. shipper participation will decline if over
runs on the Pipeline in Canada exceed 35 percent; however,
at the minimum the U.S. shippers' share will be the greater
of either two-thirds of the cost of service or the proportion
of contracted Alaskan gas in relation to all contracted gas
carried in the Pipeline. The proportion of the cost of
service borne by U.S. shippers in Zone 11 will be reduced
should overruns on the cost of construction in that Zone
exceed 35 percent after allowance for the benefits to U.S.
shippers derived from Pipeline construction cost savings
in other Zones. Notwithstanding the foregoing, at the
minimum, the U.S. Shippers' share will be the greater
of either two-thirds of the cost of service or the proportion
of contracted Alaskan gas in relation to all contracted gas
carried in the Pipeline. Details of this allocation of cost
of service are set out in Annex III.
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review and subsequent agreement by both Governments;
provided however that shippers of either country may
transport additional volumes without such review and
agreement, but subject to appropriate regulatory
approval, if such transportation does. not lead to a
higher cost of service or share of Pipeline fuel
requirements attributable to shippers of the other
country.

(dl It is agreed that Zone 11 costs of service
allocated to U.S.· shippers will not include costs
additional to those attributable to a pipe size of 42
inches. It is understood that in Zones 10 and 11 the
Dempster Line will be of the same gauge and diameter
and similar in other respects, subject to differences
in terrain. Zone 11 costs· will include only facilities
installed at the date of issuance of the leave to open
order, Or that are added within three years thereafter.

7. Supply of Goods and Services

(al Having regard to the objectives of this
Agreement, each Government will endeavor to ensure that
the supply of goods and services to the Pipeline project
will be on generally competitive terms. Elements to be
taken into account in weighing competitiveness will include
price, reliability, servicing capacity and delivery
schedules.

(b) It is understood that through the coordination
procedures in paragraph 8 below, either Government may
institute consultations with the other in particular
cases ~lhere it may appear that the objectives of sub
paragraph (al are not being met. Remedies to be
considered would include the renegotiation of contracts
or the reopening of bids. .

8. Coordination and COnsultation

9.

Each Government will des~gnate a senior official
for the purpose of carrying on periodic consultations on
the implementation of these principles relating to the
construction and operation of the Pipeline. The designated
senior officials may, in turn, designate additional
representatives to carry out such consultations, which
representatives, individually or as a group, may make
recommendations with respect to particular disputes or
other matters, and may take such other action as may be
mutually agreed, for the purpose of facilitating the
construction and operation of the Pipeline. .

Regulatory Authorities: Consultation

The respective regulatory authorities of the two
Governments will consult from time to time on relevant
matters arising under this Agre~ment, particularly on the
matters referred to in paragraphs 4, 5 and 6, relating to
tariffs for the transportation of ·'gas through the Pipeline.
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Technical Study Group on Pipe

(a) The Governments will establish a technical
study group for the purpose of testing and evaluating
54-inch 1120 pounds per square inch (psi), 48-inch
1260 psi, and 48-inch 2680 psi pipe or any other
combination of pressure and diameter which would achieve
safety, reliability and economic efficiency for operation
of the Pipeline. It is understood that the decision
relating to pipeline specifications remains the
responsibility of the appropriate regulatory authorities.

(b) It is agreed that the efficient pipe for
the volumes contemplated (including reasonable provision
for expansion), subject to appropriate regulatOFY
authorization, will be installed from the point of
interconnection of the Pipeline with the Dempster Line
near Whitehorse to the point near Caroline, Alberta,
where the Pipeline bifurcates into a western and an
eastern leg.

11. Direct Charges by Public Authorities

(a) Consultation will take place at the request
of either Government to consider direct charges by public
authorities imposed on the Pipeline where there is an
elem~nt of doubt as to whether such charges should be
included in the cost of service.

(b) It is understood that the direct charges
imposed by public authorities requiring approval by the
appropriate regulatory authority for inclusion in the
cost of service will be sUbject to all of the tests
required by the appropriate legislation and will include
only

(i) those·· charges that are o::onsidered by
the regulatory authority to be just and reasonable
on the basis of accepted regulatory practice, and

(ii) those charges of a nature that would
normally be paid by a natural gas pipeline in Canada.
Examples of such charges are listed in Annex IV.

12. Other Costs

It is understood that there will be no charges on
the Pipeline having an effect on the cost of service other
than those:

(i) imposed by a public authority as
contemplated in this Agreement or in accordance·
with the Transit Pipeline Treaty, or

(ii) caused by Acts of God, other unforeseen
circums~ances, or

(iii) normally paid by natural gas pipelines
in Canada in accordance with accepted regulatory
practice.

TIAS 9030
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13. Compliance with Terms and Conditions

The principles applicable directly to the
construction, operation and expansion of the Pipeline
will be implemented through the imposition by the two
Governments of appropriate terms and conditions in the
granting of required authorizations. In the event of
subsequent non-fulfillment of such a term or condition
by an owner of the Pipeline, or by any other private
person, the two Governments will not have responsibility
therefor, but will take such appropriate action as is
required to cause the owner to remedy or mitigate the
consequences of such non~fulfillment.

14. Legislation

The two Governments recognize that legislation
will be required to implement the provisions of this
Agreement. In this regard, they will expeditiously seek
all required legislative authority so as to facilitate the
timely and efficient construction of the Pipeline and to
remove any delays or impediments thereto.

15. Entry Into Force

This Agreement will become effective upon signature
and shall remain in force fOr a period of 35 years and
thereafter until terminated upon 12 months' notice given
in writing by one Government to the other, provided that
those provisions of the Agreement requiring legislative
action will become effective upon exchange of notification
that such legislative action has been completed.

TIAS 9030
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ACCORD ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE CANADA
SUR LES PRINCIPES APPLICABLES A UN PIPE-LINE

POUR LE TRANSPORT DU GAZ NATUREL DU NORD

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique

et le Gouvernement du Canada,

DESIREUX de promouvoir les interets economiques

et energetiques de leurs deux pays, et de maximiser les

avantages industriels qui en decoulent, par la construction

et l'exploitation d'un pipe-line destine a transporter Ie

gaz naturel de l'Alaska et du Nord canadien,

Conviennent par les presentes des principes

suivants applicables a la construction et a l'exploitation

d'un tel pipe-line:

3591

1. Trace du pipe-line

La construction et l'exploitation d'un pipe-line
pour Ie transport du gaz naturel de l'Alaska, ci-apres appele
"Ie pipe-line", s'effectueront Ie long du trace decrit dans
l'Annexe I. Toutes les mesures necessaires seront prises
pour autoriser la construction et l'exploitation du Pipe-line
conformement aux principes enonces dans Ie present Accord.

Construction expeditive: echeancier

(al Les deux Gouvernements prendront les mesures
propres a assurer dans les plus brefs delais la delivrance de
tous ·les permis, licences, certificats, droits de passage,
baux et autres autorisations necessaires a la construction
et a la mise en service expeditives du Pipe-line, afin de
commencer la construction selon l'echeancier suivant:

Alaska -. Ie ler janvier 1980

Yukon - pose de la canalisation principale,
Ie ler janvier 1981

Execution des autres travaux au Canada
dans des delais permettant la mise en
service. du Pipe-line Ie ler janvier
1983.

(bl Toutes les charges relatives auxdits permis,
licences, certificats, droits de passage, baux et autres
autorisations seront j.ustes et raisonnables et s' appliqueront
au ~ipe-line de la meme maniere non discriminatoire que dans
Ie cas de tout autre pipe-line semblable.

(cl
requises pour
dUPipe-line,
chaque pays.

"Les deux Gouvernements prendront les mesures
faciliter la construction expeditive et efficace
conformement aux exigences reglementaires de

TIAS 9030
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3. Capacite du Pipe-line et disponibilite du gaz

(a) La capacite initiale du Pipe-line suffira
a repondre, des que necessaire, aux besoins contractuels
des expediteurs americains et canadiens. La capacite
envisagee est de 2,4 milliards de pieds cubes par jour pour
Ie gaz de l'Alaska et de 1,2 milliards de pieds cubes par
jour pour Ie gaz du Nord canadien. Au moment de raccorder au
Pipe-line un pipe-line lateral transportant du gaz duNord
canadien, ci-apres appele "la Ligne Dempster", ou a tout
moment ou il faudra augmenter la capacite du Pipe-line pour
repondre aux besoins contractuels des expediteurs americains
ou canadiens, les autorisations necessaires seront delivrees,
sovs reserve des exigences reglementaires, pour accroitre
de'fa~on efficace la capacite du pipe-line de maniere a
repondre aces besoins contractuels.

{b) Quand il sera demontre qu'une quantite de
gaz canadien equivalente selon un calcul de la valeur de
remplacement en B.T.U. (British Thermal unit) s'averera
disponible pour exportation simultanee vers les Etats-Unis,
les expediteurs utilisant Ie Pipe-line preleveront sur Ie
gaz de l'Alaska transporte par Ie Pipe-line una quantite de
gaz suffisante pour repondre aux besoins des consommateurs
eloignes du Yukon et dans les provinces sur Ie territoire
desquelles passe Ie pipe-line. Ce gaz de remplacement sera
considere comme des hydrocarbures en transit aux fins de
l'Accord entre Ie Gouvernement du Canada et Ie Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique concernant les pipe-lines de transit,
ci-apres appele "Ie Traite sur les pipe-lines de transit". Les
expediteurs utilisant Ie Pipe-line n'assumeront aucun frais
pour fournir ce gaz de l'Alaska, sauf les couts d'investissement
decoulant des dispositions s~ivantes: .

(i)Le proprietaire du p~pe~line au Y~kon prendra
des dispositions pour approvis1onner en gaz les' collectivites
de Beaver Creek, Burwash Landing, Destruction Bay, Haines
Junction, Whitehorse, Teslin, Upper Liard et Watson Lake
et en defraiera Ie cout jusqu'a concurrence de 2,5 millions
de dollars canadiens au total;

(ii) Le proprietaire du pipe-line au Yukon prendra
des dispositions pour approvisionner en gaz les autres
collectivites eloignees au Yukon qui en feront la demande
dans les deux ans qui suivront la mise en service du Pipe-line,
et, a cette fin, engagera des frais qui ne depasseront pas
Ie produit de 2,500 dollars canadiens par Ie nornbre de
clients des collectivites, jusqu'a concurrence de 2,5 millions
de dollars canadines au total .•

4. Financement

(a) II est entendu que la construction du Pipe-line
sera financee par des capitaux prives. Les deux Gouvernements
reconnaissent que les societes proprietaires du Pipe-line dans
chacun des pays devront etablir, a la satisfaction de l'un.ou
l'autre Gouvernement, selon Ie cas, que les dispositifs de
protection contre les risques de non-achevement et d'interruption
sont acceptables au Gouvernement interesse avant que soient
agrees leurs titres,de financement et autorise Ie commencement
de la construction. ...
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(bl Les deux Gouvernements reconnaissent qu'il
est L"portant de construire Ie pipe-line en temps opportun
et selon un controle efficace des couts. En consequence,
Ie rendement des participations sera fonde sur un- taux de
rentabilite variable, pour chaque compagnie possedant une
portion du pipe-line, qui incite a eviter les depassements
de devis et qui vise a minimiser les couts, d'une fa90n
comoatible avec une saine gestion du Pipe-line. Les couts
d'i~vestissement servant a calculer les depassements de devis,
etablis a l'Annexe III, constitueront la base du programme
d'incitation utilise pour etablir Ie taux de rentabilite
approprie.

(cl II est entendu que les titres debiteurs
delivres dans Ie cadre du financement du Pipe-line au Canada
ne comportent aucune disposition qui, outre les habituelles
restrictions en regime de contrat fiduciaire s'appliquant
generalement dans l'industrie des pipe-lines, aurait pour
effet d'interdire, de limiterou d'empecher Ie financement
de la construction de la Ligne Dempster; il est de plus
entendu que les dispositions relatives au taux de rentabilite
variable prevues a l'alinea (bl ne doivent pas continuer a
s'appliquer au detriment de la Ligne Dempster.

3593

5. Taxation et engagements des provinces

(al Les deux Gouvernements reiterent les
engaqe~ents dont ils ont convenu dans Ie Traite sur les
pipe-lines de -trij.nsit, en ce qui concerne l'imposition non
discriminatoire, et prennent note des declarations constituant
l'Annexe V ci-jointe dans lesquelles les Gouvernements des
provinces de la Colombie britannique, de l'Alberta et de la
Saskatchewan s'engagent a$surer Ie respect des dispositions du
Traite sur les pipe-lines de transit en ce qui a trait a
l'acheminement ininterrompu du debitet au traitement non
discriminatoire en.-matiere de taxes, de droits ou d'autres
charges monetaires s'appliquant au Pipe~lineou au debit.

(bl En ce qui concerne l'impot foncier du
Yukon auquel est assujetti Ie Pipe-line ou l'utilisation du
Pipe-line, les principes suivants s'appliquent:

(il Le niveau maximal de l'impot foncier et d'autres
taxes directes, ayant une incidence exclusive ou presque
exclusive sur Ie pipe-line, y compris les taxes sur Ie
gaz utilise comme combustible pour compresseurs, auxquels
Ie Gouvernement du territoire du Yukon ou toute autorite
publique du Yukon assujettit Ie Pipe-line ou l'utilisation
du Pipe-line, ci-apres appele l'impot foncier du Yukon,
ne depassera pas un montant annuel de 30 millions de
dollars canadiens indexe annuellement a partir de 1983
en fonction de l'indice des prix base sur Ie produit
national brut canadien, ci-apres appele l'indice
d'ajustement au PNB, tel qu'etabli par Statistique Canada.

(ii) Pour la periode commen9ant Ie ler janvier 1980
et se terminant Ie 31 decembre de l'annee au cours de
laquelle la permission de mettre Ie Pipe-line en service
est accordee par l'autorite reglementaire appropriee,
l'impot foncier du Yukon ne depassera pas les montants
s:1ivants:

1980 - -5 millions de dollars canadiens
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1981 10 millions de"dollars canadiens

1982 - 20 millions de dollars canadiens

Pour toute annee sUbsequente a laquelle
s'applique cette disposition, Ie montant
applicable sera de 25 millions de dollars
canadiens.

(iii) La formule de l'impot foncier du Territoire
du Yukon decrite au sous-alinea (i) s'appliquera a
partir du ler janvier de l'annee suivant celIe au
cours de laquelle la permission de mettre Ie Pipe-line
en service est accordee par l'autorite reglementaire
appropriee jusqu'a celIe des dates suivantes qui
survient la premiere, ci-apres appelee la date de
fin d'imposition.

(A) Ie 31 decembre 2008; ou

(B) Ie 31 decembre de l'annee au cours de
laquelle la permission de mettre la
Ligne Dempster en service est accordee
par l'autorite reglementaire appropriee

(iv) Sous reserve du sous-alinea (iii) de l'alinea
(b) si, pour l'annee se terminant Ie 31 decembre 1987,
l'augmentation exprimee en pourcentage des recettes globales
par habitant tirees de tous les impots fonciers- preleves
par toute autorite publique sur Ie Territoire du Yukon
(a l'exclusion de l'impot foncier du Yukon) et des
subventions octroyees par Ie Gouvernement du territoire du
Yukon a des municipalites et a des districts d'amelioration
locale, comparee au revenu global par habitant tire de ces
sources pour 1983, est superieure a l'augmentation exprimee
en pourcentage de l'impot foncier du Yukon pour 1987
comparativement a l'impot foncier du Yukon pour 1983, Ie
niveau maximum de l'impot foncier du Yukon pour 1987 peut
etre majore de fa90n a equivaloir au montant qu'il aurait
atteint s'il avait augmente au cours de ladite periode au
meme taux que Ie revenu global par habitant.

(v) Si, pour toute annee de la periode comrnen9ant
Ie ler janvier 1988 et se terminant a la date de fin
d'imposition, l'augmentation annuelle exprimee en pourcentage
du revenu global par habitant tire de tous les impots fonciers
preleves par toute autorite pUblique sur Ie territoire du
Yukon (a l'exclusion de l'impot foncier du Yukon) et des
subventions octroyees par Ie Gouvernement du territoire
du Yukon a des municipalites et a des districts
d'amelioration locale, comparee au revenu global par
habitant tire de ces sources pour l'annee precedente, depasse
l'augmentation exprimee en pourcentage de l'impot foncier du
Yukon pour cette annee comparativement a l'impot fancier du
Yukon pour l'annee precedente, Ie niveau maximum de l'impot
foncier du Yukon pour cette "annee peut etre rajuste en
fonction de l'augmentation exprimee en pourcentage du revenu
global par habitant plutot qu'enfonction de l'augmentation
exprimee en pourcentage qui pourrait autrement s'appliquer.

(vi) Les dispositipns du sous-alinea (i) ci-dessus
s'appliqueront a la valeur du Pipe-line pour les capacites
prevues dans Ie present Accord. L'impot foncier du YUkon
augmentera pour des installations en sus de la capacite
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prevue susmentionnee de faqon directement proportionnelle
a It augmentation de la valeur d'actif brute du Pipe-line.

(vii) S'il advenait qu'entre la date du present Accord
et Ie ler janvier 1983, l'imp6t foncier de l'Alaska
applicable aux pipe-lines, compte tenu du taux d'imposition
fonciere et de la methode d'evaluation, augmente d'un
pourcentage superieur a l'augmentation, exprimee en pourcentage,
cumulative de l'indice d'ajustement des prix du produit
national brut canadien pour lameme periode, un rajustement
de l'imp6t foncier du Yukon pourra etre fait Ie ler janvier
1983, jusqu'a concurrence du montant de 30 millions de
dollars canadiens mentionne au sous-alinea (i), afin de
refleter cette difference. Aux fins du present Accord, la
definition de l'impot foncier du Yukon s'appliquera mutatis
mutandis a l'impot foncier de l'Alaska.

(viii) S'il advenait qu'au cours de toute annee de la
periode decrite au sous-alinea (iii), Ie taux annuel de
l'imp5t foncier de l'Alaska auquel sont assujettis'le
Pipe~line en Alaska,ou l'utilisation du pipe-line augmente,
par rapport a celui impose l'annee precedente, d'un
pourcentage superieur a l'augmentation exprimee en
pourcentage de l'impot fancier du Yukon pour l'annee,
tel qu'ajuste par rapport ,a l'augmentation qui a eu lieu
l'annee precedente, l'imp5t foncier du Yukon peut etre
majore de faqon a refleter l'augmentation exprimee en
pourcentage de l'imp6tfoncier de l'Alaska.

(ix) II est entendu que les couts socio-economiques
indirects sur Ie territoire du Yukon ne se refleteront pas
dans les frais de service defrayes par les expediteurs
americains autrement que par Ie truchement de l'imp6t foncier
du Yukon. II est egalement entendu qu'aucune autorite
pUblique ne demandera la creation d'un ou de plusieurs fonds
speciaux, relativement a la construction du pipe-line au Yukon,
dont Ie financement serait assure de faqpn a se refleter
dans les frais de service defrayes par les expediteurs
americains autrement que par Ie truchement de l'imp6t foncier
du Yukon. Toutefois, si des autorites publiques de l'Alaska
devaient demander l'etablissement d'un ou de plusieurs fonds
speciaux, dont Ie financement serait assure au moyen de
contributions qui ne seraient pas entiE!rement reffiboursables,
relativement a la construction du Pipe-line en Alaska, les
Gouvernements du Canada ou du Territoire du Yukon auraient
Ie droit de prendre des mesures similaires.

3595

II est convenu que les principes suivants regiront
les modalites de repartition des couts servant a determiner les

. frais de service applicables a chaque expediteur utilisant Ie
Pipe-line au Canada:

(cl Le Gouvernement du Canada fera de son mieux
pour faire en sorte que Ie niveau de tout imp5t foncier auquel
Ie Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest assujettit la
portion de la Ligne Dempster ou l'utilisation de ladite portion
qui est sur son territoire se compare raisonnablement au niveau
de l'impot foncier auquel Ie Gouvernement du Territoire du Yukon
assujettit la portion de la Ligne Dempster ou l'utilisation de
ladite portion qui est sur son territoire.

6. Tarifs et repartition des couts
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Ca) Le Pipe-line au Canada et la Ligne Dempster
.seront divises en zones telles que decrites a l'Annexe II.
Sauf en ce qui concerne Ie combustible et a l'exception de
la ZOne 11 (Ie tron~on Dawson - Whitehorse de la Ligne Dempster),
les frais de service de chaque expediteur dans chaque zone seront
determines.en fonction de volumes etablis dans des contrats
de transport. Les volumes utilises dans la repartition de ces
frais refleteront Ie contenu initial en B.T.D. du gaz de l'Alaska
pour les expediteurs americians, et du gaz· du Nord canadien pour
les expediteurs canadiens, ce qui tiendra compte des changements
calorifiques resultant du melange des deux gaz. Chaque expediteur
fournira des volumes pour les pertes en ligne et la pression de
transport proportionnellement aux volumes etablis par contrat
transportes dans la zone. Chaque expediteur contribuera aux
besoins en combustible en fonction du volume de son gaz qui
est transporte et du contenu du gaz tel qu'il affecte la
consommation de combustible.

(b) II ·est entendu, que pour eviter des depenses
accrues de construction et d'exploitation pour Ie transport
du gaz de l'Alaska, Ie Pipe-line suivra une route vers Ie sud
en passant par Ie Yukon Ie long de l'autoroute de l'Alaska
plut6t que de suivre une route au nord· en passant par Dawson
City Ie long de l'autoroute du Klondike. Afin de fa ire profiter
Ie gaz du Nord canadien des avantages qui auraient decoule du
trace de Dawson City, les expediteursamericains participeront
aux frais des services dans la Zone 11. II est convenu que, si
les depassements de devis pour les couts de construction du Pipe
line au Canada n'excedent pas les couts deposes, tels qu'etablis
dans la Partie D de l'annexe III, de plus de 35 pour-cent, les
expediteurs americains defraieront Ie cout entier des services
dans la Zone 11. La participation des expediteurs americains
diminuera si les excedents afferents au pipe-line au Canada
depassent 35 pour-cent; touEefois, ladite participation equivaudra
au minimum a la plus elevee de deux sommes, soit deux tiers des
frais d~. service, soit la proportion au gaz de l'Alaskaprevu par
contrat en fonction de tout Ie gaz devant par contrat etre transporte
dans Ie Pipe-line. La part des frais de service defrayee par
les expediteurs americains dans la Zone 11 sera reduite si les
depassements de devis pour les couts de construction dans cette
zone excedent 35 pour-cent apres ajustement en fonction des
avantages dont beneficient les expediteurs americains en raison
des epargnes realisees dans la construction du Pipe-line dans
d'autres zOnes. Nonobstant ce qui precede, la part des expediteurs
americains equivaudra·au minimum a la plus elevee de deux sommes,
soit ·deux tiers des frais de service,soit la proportion du gaz
de l'Alaska prevu par contrat en fonction de tout Ie gaz devant
par contrat etre transporte dans Ie pipe-line. Les details de
cette repartition desfrais de service sont enonces a l'Annexe III.

ec) Nonobstant les principes enonces aux sous-alineas
Ca) et (b), si Ie volume total de gaz que l'on veut expedier
excede la capacite d'exploitation efficace du pipe-line, la
methode de repartition des couts servant a determiner les frais
de service pour Ie transport du gaz de l'Alaska (droit minimum
de 2,4 milliards de pieds cubes par jour) ou de gaz du Nord
canadien (droit minimum de 1,2 milliards de pieds cubes par jour)
excedant ladite capacite pourra faire l'objet d'une revision
par les deux Gouvernementset d'un accord subsequent entre
les deux Gouvernements, pourvu, toutefois, que les expediteurs
de l'un ou l'autre pays puissent transporter des volumes
additionnels sans une .telle revision et un tel accord, mais,
sous reserve ·de l'·approbation reglementaire appropriee, si un
tel transport entraine des frais de service plus eleves ou une
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portion plus elevee des exigences du Pipe-line en matiere
de combustible imputables aux expediteurs de l'autre pays.

(d) II est convenu que les frais de. service dans
la Zone 11 imputes au expediteurs americains n'incluront
pas les frais en sus des couts occasionnes pour une conduite
d'un diametre de 42 pouces. II est convenu que, dans les
zones 10 et 11, la Ligne Dempster aura la meme jauge et Ie
meme diametre et sera semblable a tous autres egards, sous
reserve des differences de terrain. Les couts dans la Zone 11
ne couvriront que les installations en place a la date a
laquelle sera delivree l'ordonnance autorisant la mise en
service du pipe-line ou les installations ajoutees dans
les trois annees qui suivront.

3597

7. Fourniture de biens et services

(a) Eu egard aux objectifs du present Accord,
chaque Gouvernement cherchera a faire en sorte que les
biens et services pour Ie projet du Pipe-line soient fournis
sur une base generalement concurrentielle. A cet egard,
on tiendra compte notamment des prix, de la fiabilite, de la
capacite d'entretien et des echeanciers de livraison.

(b) II est entendu qu'aux termes des procedures de
coordination enoncees au paragraphe 8 ci-dessous, chaque
Gouvernement peut entrer en consultation avec l'autre dans
des cas particuliers OU il peut sembler que les objectifs
mentionnes a l'alinea (a) ne sont pas atteints. Les .solutions
eventuellescomprendraient la renegociation des contrats OU Ie
lancement de nouveaux appels d'offres.

8. Coordination et consultation

Chaque Gouvernement designerq un haut fonctionnaire
charge des consultations periodiques sur la mise en oeuvre des
principes ayant trait a la construction et a l'exploitation
du Pipe-line. Les hauts fonctionnaires des ignes pourront
designer a leur tour, pour mener ces consultations, d'autres
representants qui, individuellement ou en groupe, pourront
faire des recommandations sur des differends specifiques ou
sur d'autres questions, et prendre toute mesure mutuellement
acceptable afin de faciliter la construction et l'exploitation
du Pipe-line.

9. Consultations entre autorites reglementaires

Les autorites reglementaires des deux Gouvernements
se consulteront periodiquement sur des questions pertinentes
soulevees par Ie present Accord, notamment les questions concernant
les paragraphes 4, 5 et 6 relatifs aux tarifs applicables au
transport du gaz par Ie Pipe-line.

57-~57 0 - 80 _ ~
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(a)· Les Gouvernements creeront un groupe d'etude
technique afin de mettre a l'epreuve et d'evaluer des
canalisations de 54 pouces sujettes a une pression de 1,120
livres au pouce carre, de 48 pouces sujettes a une pression
de 1,260 livres au pouce carre et de 48 pouces sujettes
a une pression de 1,680 livres au pouce carre OU toute autre
combinaison de pression et de diametre qui assurerait la securite,
la fiabilite et Ie rendement economique dans l'exploitation du

Groupe d'etude technique sur les canalisations10.
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pipe-line. II est entendu que la decision concernant les
specifications du Pipe-line appartient aux autorites
reglementaires appropriees.

(b) II est entendu que la canalisation efficace
pour les volumes envisages (y incIus une marge d'expansion
raisonnable) sera installee, sous reserve des autorisations
reglementaires appropriees, a partir du point de jonction
du Pipe-line avec la Ligne Dempster pres de Whitehorse
jusqu'a un point situe pres de Caroline en Alberta, ou
Ie Pipe-line se divise en tronc;:ons ouest et est.

Charges directes imposees par les autorites publiques

(a) Des consultations auront lieu a la demande de
l'un ou l'autre Gouvernement afin de considerer les charges
directes auxquelles les autorites publiques assujettiront Ie
Pipe-line la ou il y a doute quant a l'opportunite d'inclure
de telles charges dans les frais de service.

(b) II est entendu que les charges directes imposees
par les autorites pUbliques, dont l'inclusion dans les frais
de service requiert l'approbation de l'autorite reglementaire
appropriee, seront soumises a tous les criteres prevus par
la legislation appropriee et ne comprendront que (i) les
charges que l'autorite reglementaire juge etre justes et
raisonnables sur la base des pratiques reglementaires reconnues
et (ii) les charges dont des exemples figurent a l'Annexe IV,
telles qu'elles seraient normalement defrayees par un pipe-line
de gaz au Canada.

[29 UST

12. Autres couts

II est entendu que-Ie pipe-line ne sera assujetti
a aucune charge se repercutant sur les,frais de service, autre
que celIe:

(i) imposee par une autorite pUblique selon les
dispositions du present Accord ou en conformite du
Traite sur les pipe-lines de transit; ou

(ii) occasionnee par des cas de force majeure ou
d'autres circonstances fortuites; ou

(iii) normalement defrayee par des pipe-lines de gaz
au Canada conformement a la pratique reglementaire
acceptee.

13. Respect des modalites

Les principes applicables directement a la
construction, a l'exploitation et a l'expansion du Pipe-line
seront mis en oeuvre par Ie biais de l~imposition, par les
deux Gouvernements,de modalites p-ppropriees dans l'octroi
des autorisation requises. Advenant l'inobservance de ces
modalites par un proprietaire,du Pipe-line, ou par tout autre
particulier, les deux Gouvernem~nts n'assumeront auCUne
responsabilite a cet egard, mais'·prendront les mesures appropriees,
tel que requis, pour faire en sorte que Ie proprietaire corrige
la situationou attenue les effets d'une telle inobservance.
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Les deux Gouvernements reconnaissent que la
mise en oeuvre des presentes dispositions requiert aes
mesures legislatives. A cet effet, ils demanderont sans
delai a leurs legislatures tous les pouvoirs requis pour
£aciliter la construction efficace du pipe-line en temps
opportun et pour supprimer tout obstacle ou retard qui
pourrait survenir.

Le present Accord entrera en vigueur au moment
de sa signature et demeurera en vigueur pour une periode
de 35 ans, ainsi que par la suite a moins que l'un des
Gouvernements ne Ie denonce en donnant un preavis de douze
mois par ecrit a l'autre Gouvernement, sous reserve que'
les dispositions de l'Accord requerant des mesures
legislatives entrent en vigueur lors de l'echange de
notifications de l'adoption desdites mesures par les
deux Gouvernements.

15.

Canada-Pipelinp'-Sept. 20, 1977
v June 6, 1978

Legislation

Entree en vigueur
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned representatives,

dUly authorized by their respective Governments, have

signed this Agreement.

DONE in duplicate at Ottawa in the English and

[29 UST

French languages, both versions being equally authentic,

this twentieth day of September 1977.

EN FOI DE QUaI, les representants soussignes,du-

ment autorises par leur Gouvernement respectif, ant signe

Ie present Accord.

FAIT en double exemplaire a Ottawa en frangais

et en anglais, chaque version faisant egalement foi, ce

vingtieme jour de septembre 1977 .

. \j..~R.4~j-
~-th: Government of the

United States of America
Pour Ie Gouvernement des
Etats-unis d'Amerique

~~.k~[2]
For the ~ernment of Canada
Pour 1 ouvernement du Canada

1 James R. Schlesinger
2 Allan J. McEachen
[Footnotes added by the Department of State.]
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ANNEX I

The Pipeline Route

In Alaska:

The Pipeline constructed in Alaska by Alcan will
commence at the discharge side of the Prudhoe Bay Field gas plant
facilities. It will parallel the Alyeska oil pipeline southward
on the North Slope of Alaska, cross the Brooks Range through the
Atigun Pass, and continue on to Delta Junction.

At Delta Junction, the Pipeline will diverge from the
Alyeska oil pipeline and follow the Alaska Highway and Haines oil
products pipeline passing near the towns of Tanacross, Tok, and
Northway Junction in Alaska. The Alcan facilities will connect
with the proposed nel< facilities of Foothills Pipe Lines (South
Yukon) Ltd. at the Alaska-Yukon border.

In Canada:.

In Canada the Pipeline will commence at the Boundary of
the State of Alaska and the Yukon Territory in the vicinity of
the towns of Border City, Alaska and Boundary, Yukon. The
l:ollowing describes the general routing of the Pipeline in
Canada:

From the Alaska-Yukon border, the Foothills Pipe Lines
(South Yukon) Ltd. portion of the pipeline will proceed in a
southerly direction generally along the Alaska Highway to a point
near Whitehorse, Yukon, and thence to a point on the
Yukon-British Columbia corder near Watson Lake, Yukon where it
will join with. the Foothills Pipe Lines (North B.C.) Ltd. portion
of the pipeline.

The Fo~thills Pipe Lines (NortH B.C.) Ltd~ portion of
the Pipeline will extend from Watson Lake in a southeasterly
direction across' the northeastern part of the Province of British
Columbia to a point on the boundary between the Provinces of
British Columbia and Alberta near Boundary Lake where it will
interconnect with the Foothills Pipe Lines (Alta.) Ltd. portion
of the pipeline.

The"Foothills Pipe Lines (Alta.) Ltd. portion of the
Pipeline will extend from a point on the British Columbia 
Alberta boundary near Boundary Lake in a southeasterly direction
to Gold Creek and thence parallel to the existing right-of-way of
The Alberta Gas Trunk Line Company Limited to James River near
Caroline.

From James River a "wester"; leg" will proceed in a
southerly direction, generally following the existing
right-of-way of The Alberta Gas Trunk Line Company Limited to a
point on the Alberta-British Columbia boundary near Coleman in
the Crow's Nest Pass area. At or near Coleman the Footh.ills Pipe
Lines (Alta.) Ltd. portion of the Pipeline will interconnect with
the Foothills Pipe Lines (South B.C.) Ltd. portion of the
Pipeline.

The Foothills Pipe Lines (South B.C.) Ltd. portion of
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the Pipeline will extend from a point on the Alberta-British
Columbia boundary near Coleman in a southwesterly direction
across British Columbia generally parallel to the existing
pipeline facilities of Alberta Natural Gas Company Ltd. to a
point on the International Boundary Line between Canada and the
United states of America at or near Kingsgate in the Province of
British Columbia where it will interconnect with the facilities
of Pacific Gas Transmission Company.

Also, from James River, an "eastern leg" will proceed'
in a southeasterly direction to a point on the
Alberta-Saskatchewan boundary near Empress, Alberta where it will
interconnect with the Foothills Pipe Lines (Sask.) Ltd. portion
of the Pipeline. The Foothills Pipe Lines (Sask.) Ltd. portion
of the pipeline will extend in a southeasterly direction across
Saskatchewan to a point on the International Boundary Line
between Canada and the United States of America at or near
Monchy, Saskatchewan where it will interconnect with the
facilities of Northern Border Pipeline Company.

TIAS· 9030
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ANNEX II

Zones for the pipeline and'the Dempster Line
in Canada

Foothills pipe Lines (South Yukon) Ltd.

Alaska Boundary to point of interconnection with the
Dempster Line at or near Whitehorse.

Foothills Pipe Lines (South Yukon) Ltd.

Whitehorse to Watson Lake.

Foothills Pipe> Lines (North B.C.) Ltd.

Watson Lake to point of interconnection with Westcoast's
main pipeline near Fort Nelson.

Foothills Pipe Lines (North B.C.) Ltd.

Point of interconnection with Westcoast's main pipeline
near Fort Nelson to the Alberta-B.C. border.

Foothills Pipe Lines (Alta.) Ltd.

Alberta-B.C. border to point of bifurcation near Caroline,
Alberta.

Foothiiis Pipe Lines (Aita.) Ltd.

Caroline, Alta. to Alberta-Saskatchewan border near Empress.

Foothills Pipe Lines (Alta.) Ltd.

Caroline to Alberta-B.C. border near Coleman.

Foothiils·Pipe Lines (South B.C.) Ltd.

Alberta-B.C. border near >Coleman to B.C.-United States
border near Kingsgate.

TIAS 9030
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·Foothills Pipe Lines· (Sask.) Ltd.

Alberta-Saskatchewan border near Empress to
Saskatchewan-United States border near Monchy.

Foothills· Pipe· Lines (North Yukon) ·Ltd.

Mackenzie Delta Gas fields in the Mackenzie
Delta, N.W.T., to a point near the junction of
the Klondike and Dempster Highways just west of Dawson,
Yukon Territory.

.[29 UST

Zone 11

A point near the junction of the Klondike and Dempster
Highways near Dawson to·the connecting point with the
Pipeline at or near Whitehorse.
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Cost'Allocation in Zone 11

The cost of service in Zone 11 shall be allocated to
States shippers on the following basis:

(i) There will be calculated, in accordance with
(iii) below, a percentage for Zones 1 - 9 in
total by dividing the actual capital costs by
filed capital costs and multiplying by 100. If
actual capital costs are equal to or less than
135% of filed capital costs, then united States
shippers will pay 100% of the cost of service in
Zone 11. If actual capital costs in Zones 1 - 9
are between 135% and 145% of filed capital costs,
then the percentage paid by United States shippers
will be adjusted between 100% and 66 2/3% on a
straight-line basis, except that in no case will
the portion of cost of service paid by united
States shippers be less than the propQrtion of the
contracted volumes of Alaskan gas at the
Alaska-Yukon border to the same volume of Alaskan
gas plus the contracted volume of Northern
Canadian gas., If the actual capital costs are
equal to or exceed 145% of filed capital costs,
the portion of the cost of service paid by united
States shippers will be not less than 66 2/3% or
the proportion as calculated above, whichever is
the greater.

(ii) There will be calculated a percentage for the
costoverrun on the Dawson to Whitehorse lateral
(Zone 11). After determining the dollar value of
the overrun, there will be deducted from it:

(a) the dollar amount by which actual capital
costs in Zones 1, 7, 8 and 9 (carrying
Alaskan gas only) are less than 135% of filed
capital costs referred to in (iii) below;

(b) in 'each of Zones 2, 3, 4, 5 and 6 the dollar
amount by whichactqal capital costs are less
than 135% of filed capital costs referred
to in (iii) below, multiplied by the
proportion that the U.S. contracted volume
bears to the total contracted volume in that
Zone.

If the actual capital costs in Zone 11, after
making this adjustment, are equal to or less than
135% of filed capital costs, then no adjustment is
required to the percentage of the cost of service
paid by United States shippers as calculated in
'(i) above. If, however, after making this adjust
ment, the actual capital cost in Zone 11 is
greater than 135% of the filed capital cost, then
the proportion of the cost of service paid by
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United States shippers will be a fraction (not
exceeding 1) of the percentage of the cost
of service calculated in (i) above, where the
numerator of the fraction is 135% of the
filed capital cost and the denominator of the
fraction is actual capital cost less the
adjustments from (a) and (b) abo~e.

Notwithstanding the adjustments outlined above, in
no case will the percentage of the actual cost of
service borne by United States shippers be less
than the greater of 66 2/3% or the proportion of
the contracted volumes of Alaskan gas at the
Alaska-Yukon border to the same volume of Alaskan
gas plus the contracted volume of Northern
Canadian gas.

(iii) The "filed capital cost" to be applied to
determine cost overruns for the purpose of cost
allocation in (i) and (ii) above will be:

"Filed Capital Cost"
Estimates for the
Pipeline in Canada
(millions of Canadian
dollars)

[29 UST

The Pipeline in Canada (Zones i ~ 9) 1/

48" - 1260 lb. pressure pipeline 
or 48" - 1680 lb. pressure pipeline 
or 54" - 1120 lb. pressure pipeline -

Zone 11 of the Dempster Line ~/

3,873
4,418
4,234

"Filed Capital Cost"
Estimates for the
Pipeline in Canada
(millions of Canadian
dollars)

y

3D" Section of Dempster line
from Whitehorse to Dawson 549

or 36 11 Section of Dempster line
from Whitehorse to Dawson 585

or 42 11 Section of Dempster line
from Whitehorse to Dawson 705

Details for Zones 1 - 9 are shown in the following table:

These f11ed capital costs include and are based upon (a) a
1260 psi, 48-inch line from the Alaska-Yukon border to the
point of possible interconnection near Whitehorse; (b) a 1260
psi~ 48-inch; or 1680 psi, 48-inch; or 1120 psi, 54-inch
line from the point of possible interconnection near
Whitehorse to Caroline Junction; (c) a 42-inch line from
Caroline Junction to the Canada-upited States border near
Monchy, Saskatchewan; and (d) a 36-inch line from Caroline
Junction to the Canada-United States"Qorder near Kingsgate,
British Colombia. These costs are escalated for a date of
commencement of operations of January 1, 1~~3.

The costs are escalated for a date of commencement of
operations of January 1, 1985.
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Filed Capital "Costs" for the Pipeline" in Canada

48" 48" 54"
1260 psi 1680 psi 1120 psi

$ million $ million $ million

~
(Canadian) (Canadian) (Canadian)

1 707 707 707

2 721 864 805

3 738 850" 803

4 380 488 456

5 677 859 813

6 236 236 236

7 126 126 126

8 83 83 83

9* 205 205 205

Total 3,873 4,418 4,234
Zones
1-9

* The last compression station in Zone 9 includes facilities to
provide" compression up to 1440 psi.

TIAS 9030
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It is recognized that the above are estimates of
capital costs. They do not include working capital, property
taxes or the provision for road maintenance in the Yukon
Territory (not to exceed $30 million Canadian).

If at the time construction is authorized, both
Governments have agreed to a starting date for the operation of
the Pipeline different from January 1, 1983, then the capital
cost estimates shall be adjusted for the difference in time using
the GNP price deflator from January 1, 1983. Similarly at the
time construction is authorized for the Dempster Line; if the
starting date for the operation agreed to by the Canadian
Government is different from January 1, 1985, then the capit~l

cost estimate shall be adjusted for the difference in" timing
using the GNP price deflator from January 1, 1985. The diameter
of the pipeline in Zone' 11, for purposes of cost allocation, may
be 30", 36" or 42", so ·long as the same diameter pipe is used
from the Delta to Dawson (Zone 10).

The actual capital cost, for purposes of this Annex,
shall be the booked cost as of the date "leave to open" is
granted plQs amounts still outstanding to be accrued on a basis
to be approved by the National Energy Board. Actual capital
costs shall exclude working capital, property taxes, and direct
charges for road maintenance of up.to $30 million Canadian in the
Yukon as sp~cifically provided herein.

For purposes of this Annex, actual capital costs will
exclude the effect of increases in cost or delays caused by
actions attributable to the u.S. shippers, related U.S. pipeline
companies, Alaskan producers, the Prudhoe Bay deliverability or
gas conditioning plant construction and the United States or
State Governments. If the appropriate regulatory bodies of the
two countries are unable to agree upon tQe amount of such costs
to be excluded, the determination·shall be made in accordance
with the procedures set forth in Article IX of the Transit
Pipeline Treaty.

The filed capital costs of facilities in Zones 7 and 8
will be included in calculations pursuant to this Annex only to
the extent that such facilities are constructed to meet the
requirements of U.S. shippers.

T!AS 9030

[29 UST



Canada-Pipeline-sept• 20, 1977June 6,1978

ANNEX IV

Direct Charges by Public Authorities

Crossing damages (roads, railroad crossings, etc.; this
item is usually covered in the crossing permit).

Road damages caused by exceeding design load limits.

Required bridge reinforcements caused by exceeding design
load limits.

Airfield and airstrip repairs.

Drainage maintenance.

Erosion control.

Borrow pit reclamation.

po~erline damage.

Legal liability for fire damage.

Utility system repair (water, sewer, etc.).

Camp waste disposal.

Camp site reclamation.

Other items specified in environmental stipulations.

Costs of surveillance and related studies as required by
regulatory bodies or applicable laws.

In the case of these items and all other road-related
charges by public authorities,· total charges in the
Yukon Territory shall not exceed $30 million Canadian.

TIAS 9030
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ANNEX V

statement by the Government of the Province of Alberta

The Government of the Province of Alberta agrees in
principle to the provisions contained in the Canada-United States
Pipeline Treaty of January 28, 1977, and furthermore, Alberta is
prepared to cooperate with the Federal Government to ensure that
the provisions of the Canada-United States Treaty, with respect
to non-interference of throughput and non-discriminatory
treatment with respect to taxes, fees, or other monetary charges
on either the Pipeline or throughput, are adhered to. Specific
details of this undertaking will be the subject of a
Federal-Provincial Agreement to be negotiated when the
Canada-United States protocol or understanding has been
finalized.

Statement by the Government of the Province of Saskatchewan

The Government of Saskatchewan is willing to cooperate
with the Government of Canada to facilitate construction of the
Alcan Pipeline through southwestern Saskatchewan and, to that
end, the Government of Saskatchewan expresses its concurrence
with the principles elaborated in the Transit Pipeline Agreement
signed between Canada and the United States on January 28, 1977.'
In so doing, it intends not to take any discriminatory action
towards such pipel~nes in respect of throughput, reporting
requirements, and environmental protection, pipeline' safety,
taxes, fees or monetary charges that it would not take against
any similar pipeline passing through its jurisdiction. Further
detaiis re~ating to Canada-Saskatcnewan relations regarding the
Alcan Pipeline will be the subject of_Federal-Provincial
'agreements .to be negotiated after a Canada-United States
understanding has been finalized.

Statement by the Government of' the Province of British Columbia

The Government of the Province of British Columbia
agrees in principle to the provisions contained in the
Canada-United States Pipeline Treaty of January 28, 1977, and
furthermore British Columbia is prepared to co-operate with the
Federal Government to ensure that the provisions of the
Canada-United States Treaty, with respect to non-interference of
throughput and non-discriminato~y treatment with respect to
taxes, fees or other monetary charges on either the Pipeline or
throughput, are adhered to. Specific details of this undertaking
will be the sUbject of a Federal-Provincial Agreement to be
negotiated at as early a date as possible. Such agreement should
guarantee that British Columbia's position expressed in its telex
of August 31 is protected. .

TUS 9030

[29 UST



Canada-Pipeline-Sept. 20, 19i7June 6,1978

ANNEXE I

Le trace du Pipe-line

Le pipe-line construit en Alaska par Alcan commencera
au point de decharge des installations du gisement de gaz de
Prudhoe Bay. II suivra parallelement l'oleoduc Alyeska en
direction sud, sur Ie North Slope de l'Alaska, traversera la
chaine de Brooks par Ie col Atigun et continuera jusqu'a Delta
Junction.

A Delta Junction, Ie Pipe-line s'ecartera de l'oleoduc
Alyeska et suivra l'autoroute de l'Alaska et Ie pipe-line Haines

produits petroliers, passant pres des villes de Tanacross,
et Northway Junction en Alaska. Les installations de l'Alcan

seron~ reliees aux nouvelles installations projetees de la
Foothills Pipe Lines (South Yukon) Ltd. a la frontiere entre
l'Alaska et Ie Yukon.

Au Canada, Ie Pipe-line commencera a la frontiere entre
l'Alaska et Ie Territoire du Yukon a proximite des

villes de Border City, en Alaska et de Boundary, au Yukon. Ce
qui suit decrit Ie trace general du Pipe-line au Canada:

De la frontiere entre l'Alaska et Ie Yukon, Ie tron90n
du pipe-line de la Foothills Pipe Lines (South Yukon) Ltd. suivra
une direction sud qui longera sur Sa plus grande partie l'auto
route de l'Alaska jusqu'a un point pres de Whitehorse, au Yukon,
et de la, jusqu'a un point de la frontiere entre le Yukon et la
Colombie britannique pres de Watson Lake, au Yukon, ou il se
raccordera au tron90n du Pipe-line de la Foothills Pipe Lines
(North British Columb~a) Ltd.

Le tron90n du Pipe-line de la Foothills Pipe Lines
(North British Columbia) Ltd. s'etendra de Watson Lake dans une
direction sud-est a travers Ie nord-est de la province de la
Colombie britannique jusqu'a un point de la frontiere entre les
provinces de la Colombie britannique et de l'Alberta, pres de
Boundary Lake, ou il se raccordera au tron90n du Pipe-line de la
Foothills Pipe Lines (Alberta) Ltd.

Le tron90n du Pipe-l ine de .la Foothills Pipe Lines
(Alberta) Ltd. s'etendra d'un point de la frontiere entre la
Colombie britannique et l'Alberta, pres de Boundary Lake, dans
une direction sud-est jusqu'a Gold Creek et de la parallelement
au droit de passage existant de l'Alberta Gas Trunk Line Company
Limited jusqu'a James River pres de Caroline.

A partir de James River, un Iitrongon ouest" suivra une
direction sud qui empruntera sur sa plus grande partie Ie droit
de passage existant de l'Alberta Gas Trunk Line Company Limited
jusqu'a un point de la frontiere entre l'Alberta et la Colombie
britannique, pres de Coleman dans la region du col de Crow's
Nest. A ou pres de Coleman, Ie tron90n du Pipe-line de la
Foothills Pipe Lines (Alberta) Ltd. se raccordera au tron90n du
Pipe-line de la Foothills Pipe Lines (South Br·itish Columbia)
Ltd.

Le tron90n du Pipe7~ine de la Foothills Pipe Lines
(South British Columbia) Ltd ..s'etendra d'un point de la fron
tiere entre l'Alberta et la Colombie britannique pres de Coleman
dans une direction sud-ouest a travers la Colombie britannique,
parallelement sur sa plus grande partie aux installations du
Pipe-line de l'Alberta Natural Gas Company Ltd. jusqu'aun point

TIAS 9030
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de la frontiere internationale entre Ie Canada et les Etats-unis
d'Am€r~que a ou pres de Kingsgate dans la province de la Colombie
britannique, ou il se raccordera aux installations de la Pacific
Gas Transmission Company. .

En outre, a partir de James River, un "tronyon est"
suivra une direction sud-est jusqu'a un point de la frontiere
entre l'Alberta et la Saskatchewan pres.d'Empress (Alberta") ou
elle se raccordera au tronyon du Pipe-line de la Foothills Pipe
Lines (Saskatchewan) Ltd. Le trongon du Pipe-line de la
Foothills Pipe Lines (Saskatchewan) Ltd. s'€tendra dans une
direction sud-est a travers la Saskatchewan jusqu'a un point de
la frontiere internationale entre Ie Canada et les Etats-Unis
d'Am€rique a ou pres de Monchy, en Saskatchewan, ·ou il se
raccordera aux installations de la Northern Border Pipeline
Company.
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Canada-Pipeline-SePt• 20, 1977June 6,1978

ANNEXE'II

Zones pour, Ie Pipe-l~ne et la Ligne Dempster
au Canada

Foothills Pipe Lines (South Yukon) Ltd.

De la frontiere de l'Alaska au point de raccordement de
la Ligne Dempster a Whitehorse ou a proximite de
Whitehorse.

Foothills Pipe Lines'(South Yukon) Ltd.

De Whitehorse a Watson Lake.

Foothills'Pipe Lines (North B.C.) Ltd.

De Watson Lake au point de raccordement de la canalisation
principale de la Westcoast, a proximite de Fort Nelson.

Foothills Pipe Lines (North B.C.) Ltd.

,Du point de raccordement de la canalisation principale de la
Westcoast, a proximite de Fort Nelson, a la frontiere entre
l'Alberta et la Colombie britannique.

Foothills Pipe Lines (Alta) Ltd.

De la frontiere entre l'Alberta et la Colombie britannique
au point de bifurcation a proximite de Caroline (Alberta).

Foothills Pipe Lines (Alta) Ltd.

De Caroline (Alberta) a la frontiere entre l'Alberta et la
Saskatchewan, a proximite d'Empress.

Foothills Pipe Lines (Alta) Ltd.

De Caroline a la frontiere entre l'Alberta et la
Colombie britannique, a' proximite de Coleman.

Foothills Pipe Lines (South B.C.) Ltd.

De la frontiere entre l'Alberta et la Colombie britannique,
a proximite de Coleman, a la frontiere entre la Colombie
britannique et les Etats-Unis, a proximite de Kingsgate.

TIAS 9030
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Zone 9

Zone 10
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Foothills Pipe Lines (Sask.) Ltd.

De la frontiere entre l'Alberta et la Saskatchewan, a
proximited'Empress, a la frontiere entre la Saskatchewan
et les Etats-Unis, a proximite de Monchy.

[29 US11

Zone 11

Des gisements de gaz du delta du Mackenzie, dans Ie delta du
Mackenzie, Territoires du Nord-Ouest, a un point situe a
proximite du carrefour des autoroutes du Klondike et de
Dempster, a l'ouest de Dawson (Territoire du Yukon).

Foothills Pipe Lines (South Yukon) Ltd.

D'un point a proximitedu carrefour des autoroutes du
Klondike et de Dempster, a proximite de Dawson, au point de
raccordement du Pipe-line a Whitehorse ou a proximite de
Whitehorse.

TIAS 9030
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ANNEXE III

TIAS 9030

(b) dans chacune des Zones 2, 3, 4, 5 et 6, Ie
montant en dollars par lequel les coats reels
d'investissement sont inferieurs a 135% des
coats d'investissement deposes mentionnes·a
l'alinea (iii) ci- dessous, multiplie par Ie
rapport entre Ie volume prevu par contrat
pour les Etats-Unis et Ie volume total prevu
par contrat pour cette zone. si les couts
reels d'investissement dans la Zone 11, apres
ce rajustement, sont egaux ou inferieurs a
135% des couts d'investissement deposes, il
n'y a pas lieu de rajuster Ie pourcentage des
frais de service defrayespar les expediteurs
america ins selon Ie cal cuI mentionne a
l'aIinea (i) ci-dessus. Si, toutefois, apres
rajuste~ent, les couts reels d'investissement
dans la Zone 11 sont superieurs a 135% des
couts d'investissement deposes, la part des
coats de services defrayes par les
expediteurs americains sera une fraction
(n'excedant pas 1) du pourcentage des frais
de services calcules en vertu de l'alinea (i)
ci-dessus., '6ti Ie numerate'Jr est 135% (Ies
coats d'investissement deposes et Ie
denominateur est constitue des couts reels

On calculera Ie pourcentage du depassement de
devis pour Ie raccordement de Dawson a Whitehorse
(Zone 11). Apres avoir determine Ie montant du
depassement, on en deduira:

on ca1cu1era~ conformement au sous-alinea (iii)
ci-dessous, un pourcentage pour les Zones 1 a 9
globalement en divisant les coats reels d'inves
tissement par les coats d'investissement deposes
et en multipliant Ie resultat par 100. Si les
coats reels d'investissement sont egaux ou infe
rieurs a 135% des coats d'investissement deposes,
les expediteurs americains paieront 100% des coats
de service dans 1a Zone 11. Si les coats reels
d'investissement dans les Zones 1 a 9 representent
entre 135% et 145% des coats d'investissement
deposes, Ie pourcentage des coats defrayes par les
expediteurs america ins sera ajuste entre 100% et
662/3%, sur la base d'une 1igne droite, sauf que
la portion des coats de service.defrayes par les
expediteurs americains ne sera en aucun cas
inferieure a la proportion des volumes de gaz de
l'Alaska a la frontiere entre Ie Yukon et l'Alaska
etablie par contrat par rapport au meme volume de·
gaz de l'Alaska ajoute au volume de gaz du Nord
canadien etabli par contrat. Si 1es coats reels
d'investissement pont egaux ou superieurs a 145%
des coats d'investissement deposes, la portion des
coats de service defrayes par 1es expediteurs
americains sera d'au moins 66 2/3% ou la propor
tion calcu1ee ci-dessus, Ie taux Ie plus e1eve
etant retenu.

(a) pour les Zones 1,7, 8 et 9 (transportant Ie
gaz de l'Alaska seulement), Ie montant en
dollars par lequel les coats reels
d'investissement sont inferieurs a 135% des
coats d'investissement deposes mentionnes a
l'alinea (iii) ci-dessous;

R~partition des coats dans la Zone 11

(i)

(ii)

Les coats de service dans la Zone 11 seront imputes
expediteurs america ins sur la base suivante:
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( iii)

d'investissement moins les ajustements prevus
aux sous-alineas (a) et (b) ci-dessus.
Nonobstant les ajustements mentionnes ci
dessus, Ie pourcentage des couts de service
reels imputables aux expediteurs americains
ne sera en aucun cas inferieur a 66 2/3% ou
au rapport entre les volumes de gaz de
l'Alaska a la frontiere entre Ie Yukon et
l'Alaska etablis par'contrat et Ie meme
volume de gaz de l'Alaska ajoute au volume de
gazdu Nord canadien par contrat, Ie plus
eleve de ces deux pourcentages ~tant retenu.

Les ·coOts d'investissement deposes· qui
serviront a calculer les depassements de
devis aux fins de la repartition des couts
prevue aux alineas (i) et (ii) ci-dessus
seront:

Estimations des ·coOts
d'investissement deposes·
pour Ie Pipe-line au Canada
(en millions de dollars cana
diens) •

Le Pipe-line au Canada y (zones 1 a 9)

48 pouces - pression manometrique de 1,260 livres 3,873
ou 48 pouces - pression manometrique de 1,680 livres 4,418
ou 54 pouces - pression manometrique de 1,120 livres 4,234

. Estimations des ·couts
d'investissement deposes"
pour Ie Pipe-line· au Canada
(en millions de dollars
canadiens)

--~ne 11 de la Ligne Dempster y
30 pouces Tronc;:on de la Ligne Dempster

de Whitehorse a Dawson 549
ou 36 pouces - Tronc;:on de 1", Ligne Dempster

de Whitehorse a Dawson 585
ou 42 pouces Tronc;:on de la Ligne Dempster

de Whitehorse a Dawson 705

Les details pour les Zones 1 a 9 figurent dans Ie tableau
suivant:

1/ Ces couts d'investissement deposes comprennent et sont fondes
sur (a) une canalisation de 48 pouces (pression manometrique
de 1,260 livres au pouce carre)"a partir de la frontiere
entre l'Alaska et Ie Yu~on jusqu'au point eventuel de raccor
dement a proximite de Whitehorse a Caroline Junction; (b) une
canalisation de 48 pouces '('pression manometrique de 1,260
livres au pouce carre); Oll ·de.48 pouces (pression manometri
que de 1,680 livres au pouce ca,re); ou de 54 pouces (pres
sion manometrique de 1,120 livres. au pouce carre) a partir du
point. eventuel de raccordement a proximite de Whitehorse; (c)
une car.alisation de 42 pouces de Car&line Junction a la
frontiere canado-americaine a proximite'de Monchy en Saskat
chewan; et (d) une canalisation de 36 POUCB? de Caroline
Junction a la frontiere canado-americaineaproximit~de
Kingsgate en Colombie britannique. Ces coOts sont indexes en
fonc~!on de la date du debut de l'exploitation du Pipe-line,
Ie 1 janvier 1983.

Les. couts sont indexes a la date du debut de l' exploitation,
Ie ler jan~ier 1985.

TIAS 9030
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II est reconnu que les coats d'investissement mention
nes ci-dessus sont des estimations. lIs ne comprennent pas Ie
capital d'exploitation, les impots fonciers ou les fonds neces
sa ires a l'entretien des routes dans Ie Territoire du Yukon (ne
devant pas depasser 30 millions de dollars canadiens).

Aux fins de cette Annexe, les coats reels d'investis
sement seront les coats arretes a la date d'autorisation de mise
en service, plus les montants en souffrance devant etre calcules
sur une base qu'approuvera l'Office national de l'enerqie. Les
coats reels d'investissement ne comprendront pas Ie capital
d'exploitation, ni les impots fonciers, ni les charges directes
au titre de l'entretien des routes dans Ie Territoire du Yukon
jusqu'a concurrence de 30 millions de dollars canadiens, en
conformite des dispositions expresses dans les presentes.

Si, au moment ou la construction est autorisee, les
deux Gouvernements ont convenu d'une date gour Ie debut de
l'exploitation du Pipe-line autre que Ie 1 r janvier 19B3 1 les
estimations des coats d'investissement seront ajustees en fonc
tion de cette nouv~tle date au moyen de l'indice d'ajustement au
PNB a compter du 1 janvier 19B3. De meme, lorsque sera
donnee l'autorisation de construire la Ligne Dempster, si la date
de debut d'exp~~itation acceptee par Ie Gouvernement du Canada
n'est pas Ie I janvier 19B5, l'estimation des coats
d'investissement sera rajuste~rpour la meme raison, au moyen de
ce meme indice a compter du 1 janvier 1985. Aux fins de la
repartition des coats, Ie diametre du pipe-line dans la Zone 11
pourra etre de 30-, 36 ou 42 pouces, pourvu que Ie diametre du
pipe-line entre Ie Delta et Dawson (Zone 10) soit Ie rneme.

TIAS 9030

La derniere station de compression dans la Zone 9 inclut des
installations pour fournir une compression jusqu'a 1440 livres
au pouce carre.

*
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Coats d'investissement deposes pour Ie Pipeline au Canada

48 pouces 48 pouces 54 pouces
1260 livres 1680 livres 1120 livres

au pouce au pouce au pouce
carre carre carre

(en millions (en millions (en millions
de dollars de dollars de dollars

~
Canadiens) Canadiens) Canadiens)

1 707 707 707

2 721 864 805

3 738 B50 803

4 380 488 456

5 677 859 B13

6 236 236 236

7 126 126 126

8 83 B3 B3

9 * 205 205 205

Total 3,873 4,4lB 4,234
Zones 1 a 9
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Aux fins de cette Annexe, on exclura du cal cuI des
couts reels d'investissement l'effet des hausses de prix ou des
retards attribuables aux expediteurs americains, aux societes de
pipe-lines americaines qui leur sont liees, aux producteurs de
l'Alaska, a la capacite de livraison ou a la construction d'une
usine ·de trai tement du gaz a Prudhoe ,Bay et aux Gouvernements des
Etats-unis ou de l'Etat. Si les organismes reqlementaires
appropries des deux pays ne peuvent s'entendre sur Ie montant des
couts a exclure, Ie montant sera fixe en vertu des procedures
enoncees a l'Article IX du Traite sur les pipe-lines de transit.

Les couts d'investissement deposes des installations dans les
Zones 7 et 8 seront inclus dans les calculs conformement a cette
Annexe seulement dans la mesure ou de telles installations sont
construites pour satisfaire les exigences des expediteurs des
Etats-Unis.

TIAS 9030
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ANNEXE·IV

Charges· d1rect:es· irnposees par les autorites publiques

Dommages causes par les croisements (routes, voies ferrees,
etc.). Ce point figure habituellement dans Ie permis de
croisement.

Dommages aux routes causes par un depassement des limites
techniques de poids.

Renforcement necessaire de ponts entraine par un depassement
des .limites techniques de poids.

Reparations aux terrains et pistes d'atterrissage.

Entretien du systeme de drainage.

Controle de l'erosion.

Recuperation de ballastieres.

Do~ages causes aux lignes a haute tension.

Responsabilite juridiqua pour les dommages causes par Ie
feu.

Reparations des service~ d'utilite publique (eau, egouts,
etc.).

Evacuation des dechets des campements.

Regeneration du site des campements.

Autres points regis par des dispositions reglementaires
ayant trait a l'environnement.

CoOt de la surveillance et des etuces connexes telles que
requises par les organismes reglementaires ou les lois
pertinentes.

pour ces points et toute autre charge imposee par les
autorites publiques et liee a la voirie, la somme·s des charges
totales dans Ie Territoire du Yukon ne depassera pas
30 millions de dollars canadiens.
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ANNEXE V

[29 UST

Le Gouvernement ae la province de l'Alberta souscrit en
principe aux dispositions contenues dans Ie Traite .
canado-americain sur les 'pipe-lines signe Ie 28 janvier 1977 et
est dispose de plus a cooperer avec Ie Gouvernement federal pour
assurer Ie respect des dispositions dudit Traite en,ce qui a
trait a la non-interference avec la continuite du debit et au
traitement non discriminatoire en matiere de taxes J de droits ou
d'autre~-chargesmonetairess'appliquant au Pipe-line ou au
debit. Les modalites de cet engagement feront l'objet d'un
accord federal-provincial qui sera negocie apres la con~lusion du
protocole ou de l'entente entre Ie Canada et les Etats-Unis.

Declaration du Gouvernement'de la province de la Saskatchewan

Le Gouvernement de la province de la Saskatchewan est
dispose a cooperer avec Ie Gouvernement du Canada afin de
faciliter la construction du pipe-line Alcan, sur la partie
sud-oue~t de son territoire et, a cette fin, Ie Gouvernement de
la Saskatchewan .souscrit aux principes enonces dans l'Accord sur
les pipe-lines de transit, signe par Ie Canada et les Etats-Unis
Ie 28 janvier 1977~

. Ce faisant, Ie Gouvernement de la Saskatchewan entend
ne prendre a l'egard dudit pipe-line aucune mesure
discriminatoire concernant Ie debit, les exigences en matiere de
rapport, la protection de I' environnement:, la securite du
pipe-line, les taxes, droits ou autres charges monetaires qu'il
ne prendrait a l'egard de tout autre pipe-line sembIable
traversant son territoire. Les autres modalites regissant les
relations entre Ie Canada et la Saskatchewan relatives au
pipe-line Alcan feront l'objet'd'accords federaux-provinciaux qui
seront negocies apres la coriclusion d'une entente entre Ie Canada
et les Etats-Unis.

Declaration du Gouvernement'de la province de la Colombie
br~tann~que

Le Uouvernement de la province de la Colombie
britannique souscrit en principe aux dispositions contenues dans
Ie Traite canado-americain sur les pipe-lines signe Ie 28 janvier
1977 et est dispose de plus a cooperer avec Ie Gouvernement
federal pour assurer Ie respect des dispositions dudit Traite en
ce qui a trait a la non-interference avec la continuite du debit
et au traitement non discrirninatoire en matiere de taxes, de
droits ou d'autres charges moneta ires s'appliquant au Pipe-line
ou au debit. Les modalites de cet engagement feront l'objet d'un
accord federal-provincial qui sera negocie dans les meilleurs
delais. Un tel accord devrait garantir la protection de la
position exprimee par la ColornQie britannique dans son telegramme
au 31 aolit.
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Washington, D.C.

[AMENDING AGREEMENT]

The Oanadian Ambassador to the Seoretary of State

TIAS 9030

Sir\,

by adding the following:

honour to propose that Annex III of the Agreement be amended

! have the honour to refer to the Agreement between

canadF and the United States of America on Principles

APpli~able to a Northern Gas pipeline, signed at Ottawa on
\

september 20, 1977. The National Energy Board, as the

appropriate Canadian regulatory authority under Paragraph 10

of. the Agreement, has recommended approval by the Government

of Canada of 56-inch pipe for the section of the Northern

Junction, Alberta. In light of this decision, I have the

"The filed capital costs specified in Annex III

shall be deemed to include all normal pipeline costs incurred

in constructing the gas pipeline facilities in Canada, except

those specifically excluded in the provisions of the Annex,

The Honourable Cyrus R. Vance,

Secrebary of State,



3622 U.S. Treaties and Other International Agreements

and include such items as an allowance for funds used

during construction. The filed capital costs in Annex III

shall also be deemed to include an allowance on and recovery

of regulatory monitor!ng costs.

The following additions shall be made·ooto the

tabulations contained in Part (iii) of Annex III:

(A) To the table captioned: '''Filed Capital Costs I

Estimates £0r the Pipeline in Canada (millions

of Canadian dollars): The Pipeline in Canada

(Zones 1-9)", insert as line four the following

phrase: "or 56" - 1080 lb. pressure pipeline

- 4,325".

(B) Footnote 1, subpart (b) to the said table shall

°be modified to read in its entirety:

"(b) a 1260 psi, 48-inch; or 1680 psi, 48-inch;

or 1120 psi, 54-inch; or 1080 psi, 56-inch line

from the point of possible interconnection near

Whitehorse to Caroline Junction;"

(C) To the table captioned: "Filed Capital Costs

for the Pipeline in Canada", add an additional

column as follows:

[29 UST
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56"
1080 psi
$ million
(Canadian)

707
817
874
427
850
236
126

83
205_

4-~325

It is further proposed that in Paragraph 6(b) of

Agreement, the reference in the third sentence to "Part

Annex III" be amended to read "Part (iii) of Annex III".

If these proposals are acceptable to the Government

United states, ! have the honour to propose that this

authentic in English and French, and your reply

effect shall constitute an agreement between our two

to add a technical addendum to Annex III and correct

6(b) of the Agreement on Principles Applicable to a

NClrt:hern Natural Gas pipeline, which shall ent~r into force on

of your reply and shall be considered an integral part

Said Agreement.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest

Peter M. Towe
Ambassador

TUS 9030
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Frenoh, Tewtof the Oanadian Note

[29 UST

1746 Massachusetts Ave., N.W~

Washington, D.C. 20036

June 6, 1978

No 255

Monsieur Ie Secretaire d'Etat,

J'ai l'honneur de faire reference a l'Accord

entre les Etat~-Unis d~·Amerique et Ie Canada sur les

principes applicables ~ un Pipe-line pour Ie transport

du gaz naturel du Nord, signe a Ottawa Ie 20 septernbre

1977. En sa qualite d'autorite reglementaire appropriee

pour Ie Canada, l'Office_national de l'energie a, en

vertu du paragraphe 10 de l'Accord, recommande au Gouverne

ment du Canada d'approu~er Ie choix d'une conduite de

56 poucesde diametre pour Ie tron90n du gazoduc devant

relier Whitehorse (Yukon) et Caroline Junction (Alberta).

En cons~quence de cette decision, j'ai l'honneur de

proposer quel'annexe III de.l'Accord soit amendee par

l'ajout de ce qui suit:

"Addendum

Les .couts d'investissement deposes precises a
~'annexe III sont reputes comprendre tous les frais pipe

liniers normaux engages dans la construction d'installations

M. Cyrus R. Vance
Secretaire d'Etat

Secretariat d'Etat
Washington, D.C.

TIAS 9030
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,~~ ~i~e-lines de gaz au Canada, sauf ceux expressement

;~~lUS dans les dispositions de l'annexe, et comprennent

des articles tels qu'une allocation au titre des fonds

utilises pendant la construction. Les coUts d'inves

¥isseroent deposes de l'annexe III sont aussi reputes

com~rendre une allocation au titre des frais d'inspec-

regleroentaire et de leur recuperation.

Les ajouts suivants sont apportes aux tableaux

que renferme la Partie (iiil de l'annexe III:

Al Au tableau intituHi: "Estimations des 'couts d' in

vestissement deposes' pour le Pipe-line au Canada

(en millions de dollars canadiens): Le Pipe-line

au Canada (zones 1 a 91", s'ajoute en quatrieme

ligne 1e passage suivant:

"ou 56 pouces - pression manometrique de lOBO 1ivres-4 325"

Bl La partie (b) de 1a note infrapagina1e 1 a laque1le

renvoie ledit tableau se lit maintenant en entier

comme suit:

"Cb) une canalisation de 4B pouces (pression mano-

metrique de 1 260 1ivres au pouce carre); ou de

4B pouces (pression manometrique de 1 680 livres au

~ouce carrel; ou de 54 pouces (pression manometrique

de 1 120 1ivres au pOllee carrel; ou de 56 pouces

TIAS 9030
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(pression manametrique de 1 080 livres au pouce

carre) a partir du point eventuel de raccordement

a proximite de Whitehorse jusqu'a Caroline Junction;"

C) Au tableau intitule: "CoUts d'investissement deposes

pour le Pipe-line au Canada", s'ajoute la colonne

suivante:

56 pouces
1 080 livres au pouce carre

(en millions de dollars canadiens)

707
817
874
427
850
236
126

83
205

4 325"

11 est prop-ose en outre de remplacer, dans la

troisieme phrase du sous-paragraphe b du paragraphe 6

de l'Accord, "Partie D de l'annexe III" par "Partie (iii)

de l'annexe III".

Si ces propositions agreent au Gouvernement

des Etats-Unis, j'ai l'honneur de proposer que la presente

Note, dont les versions anglaise et fran~aise font

egalement foi, et votre reponsea cet effet constituent

TIAS 9030
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noS deux Gouvernernents un accord ayant pour

d'ajouter un addendum technique a l'annexe III

corriger leparagraphe 6 de l'Accord sur les

iincipes applicables a un pipe-line pour Ie trans

gaz naturel du Nord, lequel entrera en

a la date de.votre reponse et sera conside

partie integrante dudit Accord.

Je vous prie de croire, Monsieur Ie Secretaire

a l'assurance de rna tres haute consideration.

L'Ambassadeur,

Peter·M. Towe

3627
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The Secretary of State to the Oanadian Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

June 6, 1978

Excellency:

I have the honor to acknowledge your note

No. 255 of today's date, proposing to add a

technical Addendum to Annex III of the Agreement

.between the United States of America and Canada

on Principles Applicable to a Northern Natural

Gas Pipeline and to effect a rectification of

Paragraph 6(b) of that Agreement.

The Government of the United States accepts

the proposals contained in your ~ote under ac

knowledgement, and agrees that your note,

together with this reply, shall constitute an

Agreement between the United States and Canada

to add a technical Addendum to Annex III of

the Agreement on Principles and.to rectify

Paragraph 6(b) of that Agreement.
Accept, Excellency, the renewed assurances

of my highest consideration.

For the Secretary of State:

[29 UST

His Excellency

Peter M. Towe,

Ambassador of Canada.

1 Julius L. Katz
[Footnote added by the Department of State.]
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